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THE LEGEND TRANSLATED BY THE
e CZECH TEAM s

THE LEGEND ABOUT WATERMAN FROM THE RIVER VLTAVA

It’s been a long time since a waterman lived in Vltava near a village called Zlata Koruna.
People were really scared of him for a reason that he was a really ugly green man with a big
head and disgusting greenish hair. He never did anything good for the people and he only
scared everybody. Even those strong raftsmen, who sailed the wood on the Vltava river, were
scared. The waterman was jumping on their rafts and he untied them. He was disturbing
decent washerwomen when they were washing laundry in the Vltava river. He was stealing
their clothes and let them run downstream and the poor women were catching the clothes far
far away.

Everybody was afraid of him until a farmer, whom nothing frightened easily, moved in Zlata
Koruna. Local people were telling him about the waterman's mischiefs and they warned him
and his wife better stay away from him. But farmer wasn't scared and he decided
to do something with it. He asked his wife to prepare him his fishing rod, and that he was
going to have a look at that waterman. His wife was crying and begged him to stay at home,
but he didn'tlisten to her.

After the nightfall he went to the river. He spread his fishing stuff, started fishing and waited
for the waterman. But he didn't need to wait so long. The waterman was suddenly standing
behind him with an awful screaming. The farmer got a little shiver but he pretended that
he couldn't hear him. So the waterman came closer to him and wanted to scream right into
his ear. But the farmer caught him with his muscular arms, grabbed his disgusting green
hair and picked him up.

The waterman asked the farmer to let him be. The farmer said that he would leave him but
only if he told him why he was so rude and bad. The waterman said that he would tell him
everything. He said that a long time ago he had been a lord of the forest pool. No one knew
where the pool was. One day some children came and started to pelt stoned at him. That's
why he wanted to avenge the people. He moved in the Vltava river and there he started his
revenge the people for what they had done to him. The farmer said that not everybody
in the village was mean. The waterman promised him that he would try to be good.

The farmer came home and he told everybody what happened and what the waterman
promised. And the waterman fulfilled what he promised and became good.



The cold autumn air was not good for him, and during the night, he got seriously ill. The maid
wanted to ask for the priest, but then the Skjervey King immediately became suspicious.

-It is strange how busy you suddenly became? Perhaps you are going into the scree to find my
money?

As soon as the words were spoken, he was certain that it was the truth. The thought of the girl
taking his fortune made the greedy man furious with rage, so he used his last power to kill
her. The next morning the priest found them both dead.

The rumour about the treasure reached far, and many strangers came to the little fishing
village to hear the story. Nobody in Skjervey had forgotten about the odd stranger who had
spat on Heggelund's doorstep and mumbled words nobody could understand. People talked
more and more about this stranger: Had he cast a bad spell on Heggelund?

When my grandfather was a young man, three men came to the island and settled. They had
sailed all the seven seas and had a good laugh about the history and people's fear of the two
ravens. The two ravens had arrived on the island on the same day as the Skjervey King and
his maid were buried. People who had looked for the treasure could tell stories about the
madness of the unworldly birds. They screamed and clawed after every man. Soon people
managed to put two and two together and they agreed to blame the stranger. They thought
he had to be a shaman and had cast bad spells on both Heggelund and the greedy maid. Now
they were doomed to guard the treasure forever — as ravens.

The three sailors could not stop laughing. They did not believe that two quarrelsome ravens
could be worse than their wives at home. With the taste of gold in their mouth, they went
to the Stussnes mountain, but only one hour later , they went straight back down again, just
as emptyhanded as before they went up. They were clearly terrified, and would not have
anything more to do with the treasure hunt. They did not say anything more about their trip
up to the scree that night in June such a long time ago. However, in the village it is told that
people had heard numerous raven screams and earth-shattering human cries.

As of today, no one can tell for sure what happened with the three visitors. They settled on the
island, but never wanted to explain what they experienced on the mountain, not even years
after it happened. The ravens are still up there somewhere. They are still circling around
the mountain, and you can often hear raven screams from the peak. Then you can see three
men turn their gaze to the ground and shiver their now timeworn backs. They may know
where the treasure is hidden, but they also know the savagery of the treasure's guardians:
The Skjervey King and his maid.

GENERAL PRESENTATION OF THE PROJECT:

The three vocational partner schools (Trebon/Czech Republic, Skjervoy/Norway, Guérande/France)
took part in ERASMUS+ program called TREASURES. During two years (September 2015 to August 2017)
this partnership aimed at opening our pupils, teachers and staff towards European citizenship (discovering
different cultures, traditions and languages) and at developing professional skills (working with ICT
equipment, speaking English, art of presentation, material collection and processing) through many common
activities. The target of this project was a comparison (processing) of the cultural wealth and natural wealth,
which diffuse into each other and characterize the region in question. At the same time, the cultural
and natural wealth reflects into the rich folk literature, which mirrors, in an equally unique way, the history
of the region. A special attention was payed to water, which distinctly influenced the development of all
the three regions, in which the schools are situated. The obtained materials from the individual areas (cultural
and natural wealth and the wealth of folk literature) were processed and published in the form of this brochure
and DVD. By working on this project, we also wanted to contribute to an enhancement of the national
awareness within the European context.

Jakub Krcin Secondary School of Fishery and Water management

Jakub Krcin Secondary School of Fishery and Water Management /SSRV/ is located in a bordering area
in the south of the Czech republic. It is an attractive tourist region for its unspoilt environment with pre-
dominant agriculture and low industry. The Fishery Vocational School was established in Tfebon
on the 1* September 1951 and it was the only one in the Czechoslovak Republic. Since the 1% September 2008,
the Jakub Krcéin Secondary School of Fishery and Water Management has continued the tradition
of the Fishery Vocational School. The impulse to establishing branch of study with a final secondary school
examination was the increasing demand of state administration, water management and fishery
enterprises for graduates of schools focusing on landscape water management. This interest has increased
following the floods in the past years. For that reasons we offer, apart from the traditional, branch
of training Fisherman, the secondary school study branch Ecology and Landscape Protection - Water
Resource Officer. Nowadays the school has got about 250 students and 50 members of the staff.

FISHERMAN: Traditional three-year vocational training.

ECOLOGY AND LANDSCAPE PROTECTION - WATER RESOURCE OFFICER: Four-year secondery education.

Northern - Troms Upper Secondary School
Nord - Troms Videregaende Skole

Northern — Troms Upper Secondary School was established in August 2011, after the two former schools,
Nordreisa USP in Storslett and Skjervey USP were merged together. Northern — Troms upper secondary school
is a combined school with two school locations. Here you will find dedicated teachers, an inclusive environment
and a variety of educational programs. The students are primarily local from the four Northern Troms
municipalities Kafjord, Skjervey, Nordreisa and Kveenangen. However some of the educational programs such
as ICT (Information and communications technology) and the national program of skiing and biathlon recruit
many students from other municipalities and regions. The school has a big emphasis on student follow up.
We are committed in ensuring your development both in subjects and as a person. The school is working with
different measures to strengthen the level of completion and it is also striving to always improve the wellbeing
and welfare for our students. It is important for us to have a hands on approach with our students.
The school has a prospering cooperation with local businesses both in practise for the vocational students
and project collaboration in the general studies programs. Northern-Troms Upper secondary school provides
vocational training in various fields such as health worker programme, aquaculture, natural resources
and fishing, electronics and el-energy, technical and industrial production, vehicles and ICT — services.

The school also provide general studies program with sports, ski and biathlon.

The school has approximately 300 students.

Lycée Professionnel de Guérande - Olivier Guichard.

Lycée professionnel Olivier Guichard is a Vocational School situated in Guérande, in the west of France.
It is located near Nantes and close to the Atlantic ocean, in a touristic and agricultural area. It has
a unique feature in its training, providing education to young people under the responsibility of three
different ministries (National Education, Agriculture and the Environment). This school was established
in 1972 and was the first aquaculture school in France. Olivier Guichard Vocational School provides
vocational training in various fields such as catering, mechanics, landscape designing, horticulture,
floristry, fish farming and shellfish farming, enabling students to obtain different qualifications:
City and Guilds (CAP), BTEC First (BEP), BTEC National (BAC PRO) and Higher National Diploma (BTS).
More than 400 students are studying in this school with 60 teachers.
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Aquaponics at O.Guichard school

GPS: 47° 20.332' - 2° 25.474' Time: 30 min

Aquaponics refers to any system that
combines conventional aquaculture
(raising aquatic animals such as snails,
fish, crayfish or prawns in tanks) with
hydroponics (cultivating plants in water) in
a symbiotic environment.

In our school we experiment a system like
this. The excretions from the fish being
raised stay in the water but that water is fed
to a hydroponic system after being
filtrated; then, the water can be used by the
plants as nutrients, and the water is then
recirculated back to the aquaculture
system.

Golden fish 7

The aquaponics cycle
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Visit of the greenhouse Basil produced there Melon
Links: i i
https://en.wikipedia.org/wiki/Aquaponics _ i -
http:/ /www.theaquaponicsource.com /what- X - ._T:LH
is-aquaponics/ = A =
1 _ e ayaEsat .
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THE “SKJERVOY KING'S” TREASURE

Outside, in the cold, big ocean there is a small island called Skjervey. I grew up here, by the
foot of the Stussnes Mountain, and here I have many times dreamt of finding the secret of the
island.

It was my grandfather who first told me about the treasure, but since then I have heard many
different versions of the story. We, the people who live here, have probably sent curious
glances up towards the mountain and maybe we have dared to go treasure-hunting late
nights — but always got scared down again.

It is not that the mountain is big and scary, ['ve been up there myself, but if you go there
thinking about finding the treasure... then it is as if the mountain knows. There is whispering
among the trees and you can hear hoarse raven screams. The ravens are both bigger and
darker in their plumage than other places and they say that their glances are colder than
a winter's cold night sky. These are the guardians of the Stussnes mountain: the “Skjervey
King” and his maid.

Once upon a time, a long time ago, the Skjervey King and his maid lived as citizens in the little
fishing community in Northern Troms. The Skjervey King, or Heggelund as his real name
was, was a Danish trader who came to the island and established it as a sea trading town.
At this time, “petty kings” were common, and hence the name the “Skjervey King”. You may
think that everyone got a hold of the wealth, but that was not the case. Instead, the people
had to pay taxes to the Skjervey King and the priest, something that led to less money in the
pocket of the ordinary man. People were unhappy. Heggelund tried to make them happy
by giving them a new altarpiece for the church, but that did not help. A new altarpiece could
not fill their stomachs!

Then one golden autumn morning a foreigner came to the island. He had nothing to sell and
did not even want to buy anything. People thought this was odd, but it was always a real treat
to get strangers to the village, and they welcomed him warmly. Still, there was one man who
sent the visitor straight out the door without giving him a bite to eat - and it was of course the
greedy Skjervey King. This was, however, something he would later regret. It is said that the
stranger spat on the doorstep and muttered something that no one understood.

The same night the Skjervey King got ill. The maid cared for him day and night, without him
getting any better. She sent for the doctor and the priest, but they could not help either. When
Sunday came, The Skjervey King sent the maid to church to pray for him. The girl was
standing outside the church after the sermon, and bragged about all the money that she was
going to receive as soon as Heggelund passed away.

The priest heard what she said and he slapped her before he went to Heggelund, and
recounted everything she said. Heggelund got so furious that it was as if all sickness
disappeared when he got the message from the priest. The same night he pretended that he
was sleeping, and when he was sure that the maid had gone to sleep, he dressed up. Quietly
he tiptoed out into the dark autumn night, and the only thing that could be heard was the
jingle from his cash box. He climbed up on the Stussnes mountain, and there he hid the
treasure.
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THE SALT WORKER

An old woman with red hair, absolutely frightful, terribly ugly, terribly disgusting is walking
with difficulty in the city of Batz sur mer. Freezing to death, she decides to knock
on someone's door to warm up inside. The old woman stops in front of a house and knocks on
the door.

A man, about one meter ninety tall, well stocky, with long blond hair, lets her come in his
house. In the main room, there are just a simple chair, a bench and a table, just the bare
minimum. The man invites her to sit on the bench in front of the fireplace and he offers her
a good hot soup.

Seeing that the woman seems numbed by the cold, he goes to fetch a woollen cloth to warm
herup, and alog to boost the fire in the fireplace.

He leaves the old and horrible woman on the bench for a short moment and notices with
surprise that his dogis afraid of coming near her.

When he comes back, he puts the log into the fireplace, comes near the old woman to give her
the woollen cloth. But she suddenly disappears leaving place to a gorgeous woman, with silky
long red hair and a beautiful white dress.

- «Thank you...Hervé » says the woman to him.

The man is surprised that the woman knows his name but he recognizes her immediately,
especially since she looks exactly like the legendary description: she is the Queen
of Korrigans, the Breton goblins ! To thank him for his kindness, his generosity and his
hospitality, she tells him the secret to enter a cave full of treasures and wealth. She allows
him to take there whatever he wants but on one condition: he must go to the cave just before
nightfall and he must be back in his house before sunrise. She suddenly disappears.
The light has just started to decrease : night is falling. Hervé decides to go to the cave with
a big wooden chest he has had for a long time and which he has never used so far. « Finally
itwill be useful”, he says to himself, “I was right to keep it ». ...

When he arrives in the cave, he sees the Queen of Korrigans, accompagnied by many small
burlesque creatures, and behind them, a mountain of coins, necklaces, jewels, and precious
stones shining brightly and illuminating the cave. In front of this spectacle, Hervé becomes
crazy : he rushes from one jewel to a precious stone, picks up some coins, lets them fall, hums
a song and even ends up swimming in this gigantic « lake » of coins. « I am a rich man!
[ am a rich man! What am I going to do with all this gold, these necklaces, and all that ? » So,
he starts to fill in his chest with all these wonders. But the jealous and greedy salt worker
is also absent-minded ; he is caught by the dawn and all his treasure disappears ! From that
day Hervé goes to the cave every night. Butin vain...
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GPS: 47°17' 23" North 2° 07’ 28" West Time: 2 days

“ESTUAIRE“:0open-air collection of artworki

" Estuaire is an artistic adventure and refers to
_—. ‘ - L the 'Estuary’ of the Loire between Nantes and
' gﬁ ma Saint-Nazaire, where the final act was played

= out in the summer 2012. Acts One and Two

Rt & 7 o m& took place in 2007 and 2009, when 30 works
all - - ~ . % = 77T | were installed in Nantes, Saint-Nazaire and
2 TS\ b4 along the 40 miles/60km of the Loire estuary
= 4. g | between the two cities and 8 more works
E ' e were added in 2012. Some installations are
= e e st e s e e only on show at certain times of the year;
e e others are permanent, offering visitors

EST U*“H Fﬂ; ayear-round 'cultural art trail'.

Map of places where artworks can be seen
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Links:
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Fishing huts

GPS: 47° 16’ 50" North 2° 12’ 31" West

Time: 1 hour

The Loire-Atlantique region comprises
approximately 200 fishing cabins; their
owners pay an annual fee for the right to
occupy public space on the shore. These
fishing huts appeared in the 19th century,
are made of wood and have been built on
stilts. Their main implement is a square-
shaped pulley-operated net which has
given these huts their names: “carrelets®.
The big square fishing nets attached to the
cabins are lowered into the water and after
some time cranked up again, with -or
without- a good catch. The huts also have
walkways to reach them at high tide. They
are not open to public, but some of them

Fishing h
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uts in Saint Nazaire
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can be rented for one or two nights.
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Trebon

GPS: 49°013.35” N, 14°

46'14.37" E Time:

about 5 hours

The town of Tfebon is literally located at the
end of the World - precisely between ponds
Svét and Rozmberk (the World and the
Rosenberg). The establishement of this town
goes to the 12th century, when there was the
first settlement. The name probably comes
from the word tfibit, which means cultivate.
During the reign of the last Rosenbergs
at the end of 16th and at the beginning
of the 17th centuries, the town was at the
top of its glory. Tfebon is a favourite tourist
destination because of its many sights
(the castle, the Schwarzenberg tomb,
the Regent brewery, ..) as well as spas, where
people treat their rheumatic problems.

View of the City
-

|

i I et 7 |

Statue of Tfebon Carp Pond World
Links: s =
www.trebon.cz fal TN
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Tabor

GPS: 49°24'52.15” N, 14°3928.21" E

Time:

about 3 hours

The second biggest South Bohemian town
lying on the Luznice river is Tabor. It was
founded in 1542 in connection with
Hussite movement and its leader Jan Zizka
z Trocnova. People often visit the fortress
Kotnov, the artificial lake Jordan, which
is the oldest in Europe, the pilgrimage
church in Klokoty, the gothic townhall
or the underground complex from 16th
and 17th century. This underground
labyrinth served not only as cellars but
also as a hidingsform anemies.

Kotnov Fortress

View of the City

Kotnov Tower

Lane in Tabor

Links:

www.taborcz.cz
1 ./ Kipedi /wiki/Tal
1 ./ Kipedi wiki/H .
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La Turb

alle fishing port

GPS: 47° 20' 47" North 2° 30’ 20” West

Time: 1 day

La Turballe is France's 10th largest port in
terms of turnover and the 9th in terms of
tonnage of fish caught. This port
specialises in anchovies, seabass caught
by trawlers, tuna and hake. Let's not forget
the sardin: a special festival is dedicated to
this little silver fish. Every year in August
“La féte de la sardine® takes place in
La Turballe.

This city also has a marina which has the
capacity to accomodate 330 vessels per
annum. The facilities include a reception
port for visitors and a boat slipway is
available to all amateur yachtsmen.
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Sandy beaches Deep water marina

Traditional Breton dan:es_

Féte de la sardine | Mackerels caught

Links:

http://www.tourisme-
laturballe.fr/?code_langue=EN
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The ocearium of Le Croisic

GPS: Long -2.52255° _ Lat 47.29978° Time: 2 hours

The ocearium of Le Croisic is one of the
biggest aquarium of France, it was created
in 1992. It shows more than 4,000 animals
in 50 aquariums. It's the 6™ most visited
aquarium of France. It shows many species
from the Atlantic Ocean and most of the
suppliers are fishermen from Le Croisic.
It also shows species from the red and the
Carribean seas, penguins, sharks from
Australia, northwest pacific fishes and fish
from the Mediterranean sea.
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A few figures

The penguin
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Links: tree

http:/ /www.ocearium-croisic.fr /a-real-
submarine-world-observatory/ ,

France
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Brewery Regent

GPS: 49°0'13.35” N, 14°46'14.37" E Time:

about 2 hours

Beer is a fermented alcoholic drink
of bitter taste made of malt, water and
hops. It is popular not only in the Czech
republic but also in other countries.
The brewery Regent was founded in 1379.
The name of the brewery was inspired
by a real historic person, Jakub Krc¢in
z Jelcan, who wused to be a regent
of Rosenbergs domain. The beer is cooked
in old-fashioned way with wup-to-date
technology. There are made many kinds
of beer, the strongest one is called Cesky
knize with 7.2 percent of alcohol.

Regent Brewery
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Regent Brewery

r—

gt o% Tywjas TaN : jEs
':ii.t.|riill:|'r|'||"h;'u,i1;fj.]"?i“i - et KL __.l"’f'ﬂl— .l_

- 1

.

Court of the Brewery Regent Brewery

Links: e -
www.trebon.cz — 1 _7»: -
WWw.pivovar-regent.cz _ - B O _
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Jindfichuv Hradec

GPS: 49°013.35” N, 14°46'14.37" E

Time:

about 4 hours

It used to be the biggest city in the 17th
century in the Czech Kingdom. Nowadays,
it has about 22000 inhabitants.
Jindfichtuv Hradec is located on the bank
of the pond Vajgar. The oldest record about
this city is from 1220. Jindfichuv Hradec
is also visited by lots of tourists. They
are attracted to the renaissance Castle,
the biggest rustical mechanical bethlehem
called Kryzovy jeslicky or unique narrow-
gauge railway.

The professional fishermen in Loire river.

GPS: All along the Loire river

N l

View of the City

A fisherman at work

The role of the professional fishermen in Loire
river is really important because they must
manage the animal resources of the river and
at the same time they should meet their
customers demand.

All along the year the fishermen use different
techniques to catch many fish species
(gillnets, traps...).

[ think this activity is a treasure for the region
because it also represents all of the species
found in the river. The fishermen have a very
important role because they must manage
the balance of the watercourse.

Kryza’'s Bethelehem

e

!

Wi

Castle Court

Links:

January Pike / Carp / Lamprey / Elver / Perch / Pike perch / Roach
February Catfish
March Blueback / White shrimp / Mulet
Agpril Twaite shad / Whitefish / Cravfish
May Arctic char / Bréme
June Monkfish
July Arctic char / Perch
August Bleak
September Carp / Pike
October Yellow eel et silver/ Pike perch
November Elver / Barbel
December Pike
The different species caught in Loire river depending on the months.
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Links:

http:/ /www.lepecheurprofessionnel.fr/index.php/la-peche- |

rofessionnelle/les-organisations-professionnelles/les-
associations /loire-atlantique
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The Salt Marshes of Guérande

GPS: 47°17' 47" North 2° 27’ 13" West Time: 2 hours

The salt marshes of Guérande cover an area
of 1500 hectares and they are supplied with
seawater from the Traict de Pen-Bé Mesquer.
The salt marshes are a natural work of art
maintained by more than 300 “paludiers®
(salt workers).

They design circuits for the seawater to follow
from the inlet channel (étier) to the
decantation pool (vasiéres), through
channels until it reaches the final
evaporating pond (oeillet). It is harvested by
hand using traditional methods.

Not washed, non-refined and additive free the
salt from Guérande was awarded the “Label
Rouge“in 1991.

Tradition rake

Heaps of salt named ‘Mulon’ A Salina
Links: e e
http://en.ot-guerande.fr/salt-marshes.html “_4! e
s e L=}
e g - = % A
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Holasovice

GPS: 48°5810.21” N, 14°16'21.59” E

Time:

about 2 hours

Houses in the Village

This typical South-Bohemian village is 15
km from Ceské Budéjovice. Thanks to the
unique rustical architecture, this village
has been registered to UNESCO since
1998.

They represent a unique set of preserved
farmhouses that were structurally and
artistically modified during the 19th
century to the specific form called Peasant
Baroque. The intact form of ground plan
solution, allotment and settlement
structure is unique.

Rural festivals are organised in the square
every year.
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Houses in the Village

Former Village Shop
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Fishery,Tfebon Pond System

GPS: 49°2'50” N, 14°46'9” E Time:

about 2 hours

Fishery is really important for South
Bohemia especially for Trebon region. It’s
also the biggest fishing region in the Czech
Republic. The first record about fishery
are from the 11th and the 12th centuries.
The first ponds were used for carp
breeding and belonged to the local cloister.
Nowadays, there are about 500 ponds.
The Czech carp is the most frequent fish
in South Bohemia. The Rozmberg pond
is the biggest pond in the Czech Republic
and it was built between 1584-1590
by Jakub Kréin Of Jel¢any.

Ttreboni Pond System

Fish Harvest

View from St Brévin
e

GPS: 47° 16’ 50” North 2° 12’ 31" West Time: 2 hours

Shipyard STX France in Saint Nazaire i

The shipyard is situated in Saint-Nazaire,
and was founded in 1955. It covers an area of
150 hectares. There are about 2000 workers
there. It is part of the French maritime
# | heritage. This is one of the largest shipyard in
% Europe.

iy The Harmony of the seas was built there as
2| well as Normandie, France, Queen Mary 2
and Batillus. They make tankers and wind
turbines too. The shipyard opens its doors for
tourists to discover the construction of the
«giants of the seas », elegant cruise ships.
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A cruise ship under
construction

White Catfish
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The Briere Natural Park

GPS: 47°22' 19" North 2° 12' 49" West

Time: 1 day with picnic

The Briére is a vast area of both land and
water. The marshes of La Briére are located in
| the north of the Loire estuary that leads to the
Atlantic Ocean. La Briére extends over 490
| km?2. Peat used to be harvested there for
d heating.

We can also find reeds that are used to build
the thatched roofs of the cottages (typical
houses in Briére). During the summer, many
tourists enjoy discovering the beauty of
Briére aboard a flat bottomed boat, named
“chaland”, punted along the channels.

These wetlands are rich in terms of flora and
fauna; here are some examples:

One of The Briére channels

l = e

Cl'.laland_(ﬂat bottomed boat)

Cesky Krumlov

Links:

http:/ /www.tourisme-
laturballe.fr/la-briere-2-26-108.html

https://en.wikipedia.org/wiki/Bri%C3%A
8re_Regional Natural Park

GPS: 48°48'38.91" N, 14°18'55.44" E Time:

Castle Tower

Castle Court

about 6 hours

When you arrive in Cesky Krumlov, you
will be captivated at first glance by the
monumental panorama of the castle and
the pricturesque historical architecture
of the little town with medieval character.
Cesky Krumlov is one of the Czech
treasures included on the UNESCO list.
It is situated on the Vltava river, which
gives the place its romantic spirit. The
town is full of restaurants, shops with
gifts, jeweles and traditional Czech
products, galleries and exhibitions.
In summer you can see theatre plays in the
revolving scene in castle gardens.
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St. Vitus Church
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Links:

www.ckrumlov.cz

www.zamek-ceskykrumlov.eu
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Ceské Budéjovice

GPS: 48°58'29” N, 14°28'29” E Time:

about 5 hours

The most important economic and cultural
centre of South Bohemian region is Ceské
Budg¢jovice with 95 000 inhabitans.
The town lies on a junction of t